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• Posizione attuale

DOTTORANDO IN “STORIA E TRASMISSIONE DELLE EREDITÀ CULTURALI” 

(CICLO XXXVIII) 

(Dicembre 2022-Presente) 

Titolare di una borsa di studio della durata di tre anni presso il Dipartimento di Lettere e Beni 

Culturali (DiLBeC) dell'Università degli Studi della Campania “Luigi Vanvitelli”.  

• Formazione universitaria

LAUREA MAGISTRALE IN “CULTURAL AND COGNITIVE LINGUISTICS (M.A.)” 

(Settembre 2016-Luglio 2020) 

Titolo conseguito presso il dipartimento di Linguistica Generale e Tipologica della LMU  

(Ludwig-Maximilians-Universität) di Monaco di Baviera. 

LAUREA TRIENNALE IN “LINGUE E CULTURE LETTERARIE EUROPEE” 

(Settembre 2011-Maggio 2016) 

Titolo conseguito presso il dipartimento di Filologia, Letteratura e Linguistica dell'Università di 

Pisa. 

Periodo Erasmus effettuato presso la LMU (Ludwig-Maximilians-Universität) di Monaco di 

Baviera, da settembre 2014 a luglio 2015. 

• Altre attività accademiche

DOCENTE DI ATTIVITÀ DI TUTORATO INTEGRATIVA  

(Giugno 2023-Ottobre 2023) 

Vincitore di un bando per tenere il corso di tutorato in Ricerca e Selezione Bibliografica, rivolto a 

studenti iscritti al corso magistrale di Filologia Classica e Moderna presso il Dipartimento di Lettere 

e Beni Culturali dell'Università degli Studi della Campania “Luigi Vanvitelli”. 

PARTECIPAZIONE E ORGANIZZAZIONE DEL MARTEDÌ DEI DOTTORANDI 

(Ottobre-Novembre 2023) 

Responsabile organizzatore del ciclo di seminari dottorali presso il DiLBeC. 
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Relatore dell’intervento dal titolo Il simbolismo fonetico nella lingua italiana. Ricerca 

psicolinguistica sull'iconicità del suono, durante l'incontro del 10 Ottobre 2023. 

 

PARTECIPAZIONE ALL'AI-ROM CONFERENCE 2023 

(28-29 Settembre 2023) 

Relatore dell’intervento dal titolo DeepL traduce Maraini: le poesie metasemantiche sotto gli occhi 

della traduzione automatica, durante la prima edizione del convegno internazionale “Automated 

texts in the romance languages – A linguistic perspective” presso l'Istituto di Romanistica della TU 

(Technische Universität) Dresden. 

 

• Iscrizioni ad associazioni 

 

(2023-2025) 

Socio dell'AILC (Associazione Italiana di Linguistica Computazionale). 

(2023) 

Socio dell'AItLA (Associazione Italiana di Linguistica Applicata). 

 

• Conoscenze linguistiche 

Lingua tedesca: 

Piena padronanza della lingua scritta e orale. 

Certificato di livello C1 (DSH 3), conseguito il 26.06.2015, in seguito all'esame DSH (Deutsche 

Sprachprüfung für den Hochschulzugang). 

Lingua inglese: 

Piena padronanza della lingua scritta e orale equivalente al certificato di livello C1, raggiunta 

durante il corso di laurea triennale in Lingue e culture letterarie europee. 

 

• Attività lavorative 

ASSISTENTE BIBLIOTECARIO 

(Febbraio 2017-Settembre 2019) 

Assistente con funzioni di accoglienza, gestione prestiti e catalogazione presso la biblioteca di 

romanistica e la biblioteca umanistica Philologicum della LMU. 


